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Most people strive 
to lead a healthy lifestyle;
 to be healthy is a virtue. When people talk 
about being healthy,
 they usually mean being physically healthy. Not many 
actually imply the term to mental health. Mental health is an important issue that does not seem to get much coverage
. People with
 stereotypical attitudes toward mental health seem to put mentally ill people in the weirdo category and think that 
such disorders only happen to weird people or substance users. This is, 
of course, not true 
and mental 
illnesses such as depression can affect anybody, regardless 
of cast, creed, 
or color. The information brochure that this essay
 is based on covers basic depression disorders; gives some information about clinical depression, diagnostics, and symptoms; and busts some myths associated with clinical depression. 
The course of this essay will reveal in sufficient detail the diagnostic criteria, causes, and preferred method of therapy for depression as a disorder. 
Diagnostic Criteria for Depression

Being depressed is a
 normal phase of life for all people, but can become a disorder when it gets severe, happens frequently,
 and lasts longer (Health Psychology Book
). If feelings of sadness do not go away and interfere with a person’s
 ability to work, study, sleep, or enjoy life,
 then they may be suffering from a depressive disorder (helpguide.org
). A person with such a 
disorder may have a change in appetite and sleep patterns, low self-esteem
, less energy, loss of interest in activities, an inability to concentrate, and thoughts of suicide as a way out. Such disorders could also manifest physical symptoms such as headaches.
 Another big indicator 
that one could be depressed is
 thoughts of suicide and morbidity. 
※実際の校正では、サンプルに見られるようなコメントは付加されません。詳細な説明が必要な場合は、� HYPERLINK "http://www.enago.jp/117.htm" \l "タグとリマーク" ��タグまたはリマーク�が使用されます。











�語法の校正：“are trying hard”を、簡明な語”strive”に変更しました。


�句読法：�この2つの独立した節を結ぶ際、セミコロンを使用するのが正しい句読法です。


�語法の校正：“say”を“talk”にしました。連語“talk about”が正しいです。


�句読法：この複雑な文において正しい句読法を用いるために、コンマを加えました。


�語法の校正：無終止文を2文に分け、文の構造と意味の明確さの改善を図りました。


�語法の校正：語と構造の変更で、文をさらに読みやすくし、接続詞に含まれている意味を表に出しました。


�語法の校正：適切な主語を加えてこの文を改良し、あいまいさを取り除きました。





�語法の校正：“that”を付け加え、文の各部分をより明確にしました。


�句読法：�語句を浮き立たせるためのコンマを挿入しました。


�語法の校正：正しい語に直しました。


�専門分野に関する用語：“mind” を、この原稿にふさわしい“mental”に置き換えました。


�語法の校正：通常の英文校正により、過剰な表現を削除し、文の構造を改善し、意味を明確に保てるようにしました。この文では、文法を直し(名詞形"depression")、適切な語("affect"),を選択し、簡明な語("regardless")を使いました。





�英語のスタイル：この原稿はアメリカ英語で書かれています。一貫性のあるシリアルコンマの使用が必要です。


�文法：適切な限定詞を"information brochure"と "essay"の前に置きました。


�語法の校正、タイプミス：この文にすでにコンマがあるので、挙げられているアイテムをセミコロンで分けました。文の構造とアイデアを明確にするのが目的です。タイプミスの訂正も行ないました。





�スタイル：この見出しには、一貫した語頭の大文字使用が必要です。


�文法


�英語のスタイル


�スタイル、スペースのチェック： 余分なスペースを削除し、本のタイトルにふさわしい大文字使用を行ないました。


句読法：アポストロフィーを用いて句読法を正しました。�


�語法の校正：この文の情報があいまいさのない明確なものになるよう語を選び、校正をしました。





�提示の正確さと適切さ：リンクをhelpguide.orgに訂正しました。��


�語法の校正：ここでは、"such as"のほうが適切です。





�句読法：メインの語から"self-"を分けるためにハイフンを加えました。


�文法、語法の校正：正しい文法を適切な語の選択を考慮し、この文を校正しました。


�専門分野に関する用語："indicator"が適切な専門用語です。


�文法：この文の主語は単数名詞"indicator"なので、単数動詞"is"を加えました。
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